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Hinweise fiir Ersatzteilbestellung: Notice for ordering spare parts: Directive pour la commande de piéces de Instructiones para pedidos de piezas de Avvertenza per I'ordinazione di ricambi:

Um lhren Ersatzteilauftrag ordnungs- In order to correctly complete your spare rechange: recambio: al fine di evadere regolarmente il vostro
gemdnB abwickeln zu kénnen, mtissen parts order, it has to contain the following Afin de pouvoir donner suite a votre Con el fin de poder dar curso a su pedido, ordine di ricambi, gli ordini devono
Bestellungen unbedingt folgende Angaben details: commande celle-ci doit absolument comporter éste debe comportar necesariamente las tassativamente contenere i seguenti dati:
enthalten: les indications suivants: indicaciones siguientes:

Maschinentyp / Machine type
Type de machine / Tipo de maquina
Modello macchina e

Auftrags-Nr. / order no. Maschinen-Nr. / Machine no.
No de commande / n° de referencia No de machine / N° de maquina
NUMEro d'ordine e CodiCe MACCRING et
(siehe unten/see below/voir ci-dessous (siehe unten/see below)
(ver més abajo/vedere sotto) (voir ci-dessous/ver més abajo)

Ersatzteilbezeichnung / Spare part description

Description de la piéce de rechange

Denominacién de la pieza de recambio

Descrizione ricambio e

Ersatzteil-Nr. / Spare part no. Stiickzahl / Amount

No de la piéce / N° ident de la pieza Quantité / Cantidad de piezas

N.ricambio s QuaNtIta e s
Auftrags-Nr. / Order No. / No de commande / N° de referencia / N. d‘ordine Maschinen-Nr. / Machine no. / No de machine / N° de maquina / N. macchina
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ERSATZTEILLISTE :
SPARE PART LIST :
LISTE DE PIECES DE RECHANGE :

RELACION DE PIEZAS DE RECAMBIO :

LISTA DE COMPONENTES :

Schraubenkompressoren - L15 - L22
screw compressors - L15 - L22
compresseurs - L15 - L22
compresor - L15 - 122

compressore - L15-L22

Inhaltsverzeichnis Contents Index Indice Indice
BENENNUNG DESCRIPTION DESIGNATION DENOMINACION DESCRIZIONE Ident-Nr.
SERVICE KIT (C) MINOR-SERVICE KIT (C) KIT D'ENTRETIEN (C) KIT DE SERVICIO (C) KIT DI ASSISTENZA TECHNICA (C) CK2100-1
SERVICE KIT (D) MINOR-SERVICE KIT (D) KIT D'ENTRETIEN (D) KIT DE SERVICIO (D) KIT DI ASSISTENZA TECHNICA (D) A10525274

SERVICEKIT (D) LRS

MINOR-SERVICE KIT (D) LRS

KIT DENTRETIEN (D) LRS

KIT DE SERVICIO (D) LRS

KIT DI ASSISTENZA TECHNICA (D) LRS

CK4100-252-RS

VERSCHLEISSTEILE KIT (E)

MAJOR KIT (E)

JEU DE PIECES D’USURE (E)

PIEZA DE DESGASTE KIT (E)

KIT PEZZI D'USURA (E)

CK8100-2

MINERALOEL CompAir 4000 4L

MINERALOIL CompAir 4000 (4 L)

HUILE MOBIL CompAir 4000 (4 L)

ACEITE CompAir 4000 (4 L)

OLIO CompAir 4000 (4 L)

SCWO04000-4

4000 h Schraubenverdichterdl 20 Ltr.

4000 h screw compressor oil, 20 |

4000 h Huile de compresseur 20 litres

4000 h aceite del compresor 20 L

Carica 4.000 h olio per compressore, 20 |

SCWO04000-20

BETRIEBSANLEITUNG L15 - L22 D INSTR.MANUAL L15 - L22 D INSTRUCTIONS DE SERVICE L15 - L22 D INSTRUCCIONES DE SERVICIO L15-L22D  |ISTRUZIONI D'USO L15-L22 D 751062653
(BGEEI g'gﬁi’*s’\ﬂ;E'TUNG L15-122 INSTR.MANUAL L15 - L22 (GB,CDN,USA) ;g?ggﬁﬂ'g\“)s DE SERVICE L15 - L22 '(g?ggﬁﬁg‘)ms DE SERVICIO L15 - L22 ISTRUZIONI D'USO L15 - L22 (GB,CDN,USA) 751062654
BETRIEBSANLEITUNG L15 - L22 F INSTR.MANUAL L15 - L22 F INSTRUCTIONS DE SERVICE L15 - L22 F INSTRUCCIONES DE SERVICIO L15- 122 F  |ISTRUZIONI D'USO L15- L22 F 751062655
BETRIEBSANLEITUNG L15 - L22 E INSTR.MANUAL L15 - L22 E INSTRUCTIONS DE SERVICE L15 - L22 E INSTRUCCIONES DE SERVICIO L15-L22 E  |ISTRUZIONI D'USO L15-L22 E 751062656
BETRIEBSANLEITUNG L15 - L22 | INSTR.MANUAL L15 - L22 | INSTRUCTIONS DE SERVICE L15 - L22 | INSTRUCCIONES DE SERVICIO L15-L221  |ISTRUZIONI DUSO L15-L221 751062657
BETRIEBSANLEITUNG L15 - L22 DK INSTR.MANUAL L15 - L22 DK INSTRUCTIONS DE SERVICE L15-L22 DK |INSTRUCCIONES DE SERVICIO L15 - L22 DK |ISTRUZIONI D'USO L15 - L22 DK 751062658
BETRIEBSANLEITUNG L15 - L22 FIN INSTR.MANUAL L15 - L22 FIN INSTRUCTIONS DE SERVICE L15-L22 FIN  |INSTRUCCIONES DE SERVICIO L15 - L22 FIN |ISTRUZIONI D'USO L15 - L2 FIN 751062659
BETRIEBSANLEITUNG L15 - L22 N INSTR.MANUAL L15 - L22 N INSTRUCTIONS DE SERVICE L15 - L22 N INSTRUCCIONES DE SERVICIO L15- 122N |ISTRUZIONI D'USO L15-L22 N 251062660
BETRIEBSANLEITUNG L15 - L22 NL INSTR.MANUAL L15 - L22 NL INSTRUCTIONS DE SERVICE L15-L22NL  |INSTRUCCIONES DE SERVICIO L15- L22 NL |ISTRUZIONI D'USO L15 - L22 NL 751062661
BETRIEBSANLEITUNG L15 - L22 P INSTR.MANUAL L15 - L22 P INSTRUCTIONS DE SERVICE L15 - L22 P INSTRUCCIONES DE SERVICIO L15-L22P  |ISTRUZIONI D'USO L15 - L22 P 751062662
BETRIEBSANLEITUNG L15 - L22 PL INSTR.MANUAL L15 - L22 PL INSTRUCTIONS DE SERVICE L15-L22 PL  |INSTRUCCIONES DE SERVICIO L15- L22 PL |ISTRUZIONI D'USO L15 - L22 PL 751062663
BETRIEBSANLEITUNG L15-L22 S INSTR.MANUAL L15 - L22 S INSTRUCTIONS DE SERVICE L15 - L22 S INSTRUCCIONES DE SERVICIO L15-122S  |ISTRUZIONI DUSO L15-L22 S 751062664
BETRIEBSANLEITUNG L15 - L22 RUS INSTR.MANUAL L15 - L22 RUS INSTRUCTIONS DE SERVICE L15-L22 RUS |INSTRUCCIONES DE SERVICIO L15 - L22 RUS|ISTRUZIONI D'USO L15 - L22 RUS 751063599
ERSATZTEILISTE L15 - L22 SPARE PART LIST L15 - L22 LISTE DE PIECES DE RECHANGE L15- 122 |TELACION DE PIEZAS DE RECAMBIO L15- || o1p RicAMBI L15 - L22 751062665

L22
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INSTRUCTIONS DE SERVICE

INSTRUCCIONES DE SERVICIO

BETRIEBSANL.DELCOS PRO (D) INSTR.MANUAL DELCOSPRO (D) DEL GOS PRO () it ISTRUZIONI D'USO DELCOS PRO (D) 100013595
Betriebsanleitung DELCOS PRO (GB,CDN,USA) |INSTR.MANUAL DELCOSPRO (GB,CDN,USA) g“gg‘gg;?&%@iﬁ%g NS SQ%N(EGSB%EDSNTQ/A?'O zzgxggmjézuso DELCOS PRO 100013596
Betriebsanleitung DELCOS PRO (F) INSTR.MANUAL DELCOSPRO (F) g“gggscg::?g(sF?E SERVICE ::')“ESLTCHS’SCS":‘%N&? DE SERVICIO ISTRUZIONI D'USO DELCOS PRO (F) 100013597
Betriebsanleitung DELCOS PRO (E) INSTR.MANUAL DELCOSPRO (E) g“ESLngSCg:SC')\‘(SE')DE SERVICE g\‘ESLT(%SC%%N(EE? DE SERVICIO ISTRUZIONI D'USO DELCOS PRO (E) 100013598
Betriebsanleitung DELCOS PRO (1) INSTR.MANUAL DELCOSPRO () g“ESLTcRougg:fgﬁ)DE SERVICE g“gggg%%“g)s DE SERVICIO ISTRUZIONI D'USO DELCOS PRO (1) 100013599
Betriebsanleitung DELCOS PRO (DK) INSTR.MANUAL DELCOSPRO (DK) 'E')“ESLTCRSJSC;EO"‘(SD%E SERVICE g“gggg&;{%"‘&ﬁ(? SERVICIO ISTRUZIONI D'USO DELCOS PRO (DK) 100013600
Betriebsanleitung DELCOS PRO (FIN) INSTR.MANUAL DELCOSPRO (FIN) g“gggg;:ﬁg;ﬁﬁ SERVICE ::')“ESLTCR(;JSCS,':‘%N&?N?E SERVICIO ISTRUZIONI D'USO DELCOS PRO (FIN) 100013601
Betriebsanleitung DELCOS PRO (N) INSTR.MANUAL DELCOSPRO (N) g“ggggscgg’g(sN?E SERVICE g“gggg’scgg%"‘g\ls) DE SERVICIO ISTRUZIONI D'USO DELCOS PRO (N) 100013602
Betriebsanleitung DELCOS PRO (NL) INSTR.MANUAL DELCOSPRO (NL) g“ESLTg‘OUSngJg(SNE)E SERVICE g“gggg’scgg%“ﬁ)["z SERVICIO ISTRUZIONI D'USO DELCOS PRO (NL) 100013603
Betriebsanleitung DELCOS PRO (P) INSTR.MANUAL DELCOSPRO (P) 'E')“ESLTCROUSC;E(;‘(SP?E SERVICE g\‘IESJg(JLJS(;g}L{%NED? DE SERVICIO ISTRUZIONI D'USO DELCOS PRO (P) 100013604
Betriebsanleitung DELCOS PRO (PL) INSTR.MANUAL DELCOSPRO (PL) g“gfg‘gg;?gfpff SERVICE g“gfg‘é’g%%”ﬁ)“ SERVICIO ISTRUZIONI D'USO DELCOS PRO (PL) 100013605
Betriebsanleitung DELCOS PRO (RUS) INSTR.MANUAL DELCOSPRO (RUS) E“SJCF*S’SC;L?C')“(SRBE)SERV'CE g“gggg%%”@%gf SERVICIO ISTRUZIONI D'USO DELCOS PRO (RUS) 751054328
Betriebsanleitung DELCOS PRO (S) INSTR.MANUAL DELCOSPRO (S) g“ESI_Tgé’SCg:_SC')“(SS'):’E SERVICE g“ggg’g&%“g DE SERVICIO ISTRUZIONI D'USO DELCOS PRO (S) 751054329
BETRIEBSANL.DELCOS PRO-LRS (D) INSTR.MANUAL DELCOSPRO-LRS (D) g“ggg‘gg;?gf;’sﬁg)ﬂv'% g“gggg%%"fss[’(%)SERv'C'o ISTRUZIONI D'USO DELCOS PRO-LRS (D) 751062383
Betriebsanleitung DELCOS PRO-LRS (GB) INSTR.MANUAL DELCOSPRO-LRS (GB) :;')\‘ESJC%JSC;:%\‘_fRIDSE(gETWCE ::')“ESLTC%’SCS":‘%"_‘ESSD(EGEFRV'C'O ISTRUZIONI D'USO DELCOS PRO-LRS (GB) 751062386
Betriebsanleitung DELCOS PRO-LRS (F) INSTR.MANUAL DELCOSPRO-LRS (F) g“ESLTgé’Sng)C')“_fRDSE(E;ERV'CE g\‘ggggg%%"_‘fsg(%sERV'C'O ISTRUZIONI D'USO DELCOS PRO-LRS (F) 751062388
Betriebsanleitung DELCOS PRO-LRS (E) INSTR.MANUAL DELCOSPRO-LRS (E) g“ESLngSCg:SC')\‘_fRDSE(%ERV'CE g\‘ESLT(?c;’SC%%'\_‘EF?SD(EE)SERV'C'O ISTRUZIONI D'USO DELCOS PRO-LRS (E) 751062389
Betriebsanleitung DELCOS PRO-LRS (1) INSTR.MANUAL DELCOSPRO-LRS () g“ggggscgg)c';‘_fR%E(s’ERv'CE g\‘ESJgSJsCSLx%'\-‘ESSD(% SERVICIO ISTRUZIONI D'USO DELCOS PRO-LRS (1) 751062390
Betriebsanleitung DELCOS PRO-LRS (DK) INSTR.MANUAL DELCOSPRO-LRS (DK) g“gggscg::?c')“fR%E(gE?v'CE ::')“ESLTCR(;JSC%%"_‘ESSD(%%ERV'C'O ISTRUZIONI D'USO DELCOS PRO-LRS (DK) 751062391
Betriebsanleitung DELCOS PRO-LRS (FIN) INSTR.MANUAL DELCOSPRO-LRS (FIN) gvggggg;gng%E(gﬁ\l?va g“ggggggé%‘_‘EFS‘SD(EFISN')ERV'C'O ISTRUZIONI D'USO DELCOS PRO-LRS (FIN) 751062392
Betriebsanleitung DELCOS PRO-LRS (N) INSTR.MANUAL DELCOSPRO-LRS (N) gggggg;gng%E(ﬁ)ERva gvlzsgggg%%r\fsso&)SERvmlo ISTRUZIONI D'USO DELCOS PRO-LRS (N) 751062393
Betriebsanleitung DELCOS PRO-LRS (NL) INSTR.MANUAL DELCOSPRO-LRS (NL) g“gggsc;::?c';‘_fRDsE(ﬁE?v'CE g“gggg%%"fss[’&f)ERV'C'O ISTRUZIONI D'USO DELCOS PRO-LRS (NL) 751062394
Betriebsanleitung DELCOS PRO-LRS (P) INSTR.MANUAL DELCOSPRO-LRS (P) g“ESLngSCg:SC')\‘_fRDSE(ﬁ;ERV'CE g\‘ESLT(%’SC%%'\_‘EF?SD(i)SERV'C'O ISTRUZIONI D'USO DELCOS PRO-LRS (P) 751062395
Betriebsanleitung DELCOS PRO-LRS (PL) INSTR.MANUAL DELCOSPRO-LRS (PL) INSTRUCTIONS DE SERVICE INSTRUCCIONES DE SERVICIO ISTRUZIONI D'USO DELCOS PRO-LRS (PL) 751062396

DELCOS PRO-LRS (PL)

DELCOS PRO-LRS (PL)
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Service Matrix

Service matrix

Matrice de service
Matriz de mantenimiento
Matrice di servizio

9472.2
Techn. Koordination
Stand 09.10.01

alle, all, tout, alle, all, tout, alle, all, tout, alle, all, tout, alle, all, tout, alle, all, tout,
cada, ogni cada, ogni cada, ogni cada, ogni cada, ogni cada, ogni

Betriebsstunden  [Hours Heures de service |Horas de trabajo |Ore di esercizio 2000 4000 6000 8000 10000 12000
Betriebsjahre Time yrs. Annees de service [Anos de trabajo |Anni di esecizio 0.5 1 15 2 2.5 3
Service Kit Service Kit Kit d'entretien Kit de servicio ::;sr'];zs'swnza c* C* +D* +O* c* C*+D* +0* +E c* C*+D* +0* +V
* Service-Kits C+D+0 mindestens 1 mal pro Jahr.
* Service kit C+D+0 at least once per year.
* Kit d'entretien C+D+0 au moins une fois par an.
* Kit de servicio C+D+0 como minimo, una vez al aifo
* Kit di assistenza technica C+D+0 almeno 1 volta all'anno
Kurzbezeichnung
Abbreviation
Abréviation BENENNUNG DESCRIPTION DESIGNATION DENOMINACION DESCRIZIONE
Abreviatura

Abbreviazione

C

SERVICE KIT (C)

MINOR SERVICE KIT (C)

KIT D'ENTRETIEN (C)

KIT DE SERVICIO (C)

KIT DI ASSISTENZA TECHNICA (C)

FEINABSCHEIDER KIT (D)

SEPARATOR KIT (D)

KIT SEPARATEUR D’HUILE (D)

KIT SEPARADOR FINO ACEITE (D)

KIT SEPARATORE FINO OLIO (D)

VERSCHLEISSTEILE KIT (E)

MAJOR KIT (E)

JEU DE PIECES D’USURE (E)

PIEZA DE DESGASTE KIT (E)

KIT PEZZI D'USURA (E)

MINERALOEL CompAir 4000

MINERAL OIL CompAir 4000

HUILE MOBIL CompAir 4000

ACEITE CompAir 4000

OLIO CompAir 4000

D
E
O =
\

KEILRIEMEN KIT (V)

V-BELT KIT (V)

KIT COURROIE TRAPEZIODALE (V)

KIT CORREAS (V)

KIT CINGHE TRAPEZ. (V)
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Lager Nr.

Menge
Pos BENENNUNG DESCRIPTION DESIGNATION DENOMINACION DESCRIZIONE N°zsj§‘rira’;;§in gﬂ:?{
N do magazzino | C2Mi9Rd
HAUBE MONTAGE L15-22 BONNET ASSEMBLY L15-22 MONTAGE COIFFE L 15-22 CAPO MONTAJE L 15-22 MONTAGGIO COFANO L 15-22 100015852
1 FIRMENSCHILD (COMPAIR) COMPANY SIGN (COMPAIR) PLAQUE DE CONSTRUCTE (COMPAIR) PLACA DEL FABRICANTE (COMPAIR) TARGA DEL PRODUTTORE (COMPAIR) A93630210 1
2 |FRONTSCHILD L 15 SIGN SERIES L 15 PLAQUE STYLE L 15 ADHESIVO L 15 ADESIVO FRONTALE L 15 A93630220 1
2 |FRONTSCHILD L 18 SIGN SERIES L 18 PLAQUE STYLE L 18 ADHESIVO L 18 ADESIVO FRONTALE L 18 A93630230 1
2 |FRONTSCHILD L 22 SIGN SERIES L 22 PLAQUE STYLE L 22 ADHESIVO L 22 ADESIVO FRONTALE L 22 A93630240 1
3 |WARNSCHILD WARNING SIGN PANNEAU D'AVERTISSEMENT ADHESIVO DE AVISO CARTELLO AVVERTIMENTO A93635390 1
4 |WEB-ADRESSE AUFKLEBER WEB ADDRESS ADHESIVE LABEL AUTOCOLLANT : ADRESSE WEB ETIQUETA ADHESIVA CON LA DIRECCION | Apesivo INDIRIZZO WEB 100005568 1
5 |SCHILD "ASSURE" SIGN "ASSURE" PLAQUE "ASSURE" ADHESIVO "ASSURE" TARGHETTA "ASSURE" 751072676 1
6 |SCHILD "SICHERHEIT" SIGN "SAFETY" PLAQUE "SURETE" ADHESIVO SEGURIDAD TARGHETTA "SICUREZZA" A93638650 1
7 |Schild Sicherheitsventil 15bar SIGN "SAFETY VALVE 15 BAR" PLAQUE "SOUPAPE DE SURETE 15 BAR" PLACA "VALVULA SEGURIDAD 15 BAR" I?gg:,.ETTA "VALVOLA DI SICUREZZA 100009159 1
8 |Schild Hintergrund Notaus Emergency stop sign Etiquette de bouton d'arrét d'urgence Placa del tecla de paro de emergencia Targhetta dell'pulsante di emergenza A93631100 1
9 |SCHILD "TRANSPORTSICHERUNG" SIGN "TRANSPORT PROTECTION" PLAQUE «BLOCAGE DE TRANSPORT» #gEESLVgArEﬁOTECTOR DE $giggg;¥g.l,‘SICUREZZA PERIL A93633010 1
10 |PFEILSCHILD ARROW PLATE PLAQUE A FLECHES ADHESIVO CON FLECHA TARGHETTA CON FRECCIA A04561374 1
11 |SCHILD "HEISSE OBERFLAECHE" SIGN "HOT SURFACE" PLAQUE «SURFACE CHAUDE» ADHESIVO "SUPERFICIE RECALENTADA" |TARGHETTA "SUPERFICIE CALDA" A93630300 1
12 |WARNSCHILD WARNING SIGN PANNEAU D'AVERTISSEMENT ADHESIVO DE AVISO CARTELLO AVVERTIMENTO C20089-557 1
13 |SPANNUNGSSCHILD 220 V VOLTAGE SIGN 220 V PLAQUE TENSION 220V ADHESIVO TENSION 220 V ADESIVO TENSIONE 220 V A93636000 1
13 |SPANNUNGSSCHILD 380 V VOLTAGE SIGN 380 V PLAQUE TENSION 380V ADHESIVO TENSION 380 V ADESIVO TENSIONE 380 V A93636010 1
13 |SPANNUNGSSCHILD 460 V VOLTAGE SIGN 460 V PLAQUE TENSION 460 V ADHESIVO TENSION 460 V ADESIVO TENSIONE 460 V A93636040 1
13 |SPANNUNGSSCHILD 575V VOLTAGE SIGN 575V PLAQUE TENSION 575V ADHESIVO TENSION 575V ADESIVO TENSIONE 575V A93636070 1
13 |SPANNUNGSSCHILD 230 V VOLTAGE SIGN 230 V PLAQUE TENSION 230 V ADHESIVO TENSION 230 V ADESIVO TENSIONE 230 V A93636090 1
13 |SPANNUNGSSCHILD 400 V VOLTAGE SIGN 400 V PLAQUE TENSION 400 V ADHESIVO TENSION 400 V ADESIVO TENSIONE 400 V A93638200 1
13 |SPANNUNGSSCHILD 200 V VOLTAGE SIGN 200 V PLAQUE TENSION 200 V ADHESIVO TENSION 200 V ADESIVO TENSIONE 200 V A93639890 1
14 |WARNSCHILD WARNING SIGN PANNEAU D'AVERTISSEMENT ADHESIVO DE AVISO CARTELLO AVVERTIMENTO A93630015 1
15 | Schild Schwerpunkt Sign "center of gravity" Panneau «centre de gravité» Adhesivo "centro de gravedad" Adesivo "baricentro" A93631090 2
16 |Schild "Gabelstapler - Lastaufnahme" FORK-LIFT SIGN PANNEAU CHARIOT ELEVAT. ADHESIVO PALETIZACION PANNELLO CARRELLO ELEVATORE A93631500 4
17 |FRONTSCHILD RS SIGN SERIES RS PLAQUE STYLE RS ADHESIVO RS ADESIVO FRONTALE RS A93631320 1
18 |SCHILD "airOndemand" SIGN "airOndemand" PLAQUE "airOndemand" ADHESIVO "airOndemand" TARGHETTA "airOndemand" 751065862 1
19 |PFEILSCHILD ARROW PLATE PLAQUE A FLECHES ADHESIVO CON FLECHA TARGHETTA CON FRECCIA A05022140 2
20 |GABELSTAPLERSCHILD FORK-LIFT SIGN PANNEAU CHARIOT ELEVAT. ADHESIVO PALETIZACION PANNELLO CARRELLO ELEVATORE 751104711 1
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Lager Nr.

Menge

Stock Nr.

Pos BENENNUNG DESCRIPTION DESIGNATION DENOMINACION DESCRIZIONE N° de magasin gﬂ:};

N° de almacén Canti i
N° de magazzino antidad
g
E-INSTALLATION L15-22 ELECTRICAL INSTALLATION L15-22 INSTALLATION ELECTRIQUE L15-22 INSTALACION ELECTRICA L15-22 INSTALLAZIONE ELETTRICA L15-22 100015853
1 |KABELBAUM WIRE ASSEMBLY FAISCEAU DE CABLES MAZO DE CABLES CAVO PREFORMATO 100016285 1
1 |KABELBAUM LRS WIRE ASSEMBLY LRS FAISCEAU DE CABLES LRS MAZO DE CABLES LRS CAVO PREFORMATO LRS 751059843 1

E-STEUERUNG ELECTR. CONTROL COMMANDE ELECTRONIQUE MANDO ELECTRONICO COMANDO ELETTRONICO
15-22KW/400V/50Hz 15-22KW/400V/50Hz 15-22KW/400V/50Hz 15-22KW/400V/50Hz 15-22KW/400V/50Hz 100015338 1
Nicht Auftragsbezogen Not Order Related sans référence a commande sin referencia al orden senza riferimento all'ordine
E-STEUERUNG ELECTR. CONTROL COMMANDE ELECTRONIQUE MANDO ELECTRONICO COMANDO ELETTRONICO
15-22KW/220V/50Hz 15-22KW/220V/50Hz 15-22KW/220V/50Hz 15-22KW/220V/50Hz 15-22KW/220V/50Hz 100015339 1
Nicht Auftragsbezogen Not Order Related sans référence a commande sin referencia al orden senza riferimento all'ordine
E-STEUERUNG ELECTR. CONTROL COMMANDE ELECTRONIQUE MANDO ELECTRONICO COMANDO ELETTRONICO
15-22KW/200V/60Hz USA 15-22KW/200V/60Hz USA 15-22KW/200V/60Hz USA 15-22KW/200V/60Hz USA 15-22KW/200V/60Hz USA 100015340 1
Nicht Auftragsbezogen Not Order Related sans référence a commande sin referencia al orden senza riferimento all'ordine
E-STEUERUNG ELECTR. CONTROL COMMANDE ELECTRONIQUE MANDO ELECTRONICO COMANDO ELETTRONICO
15-22KW/230+460V/60Hz USA 15-22KW/230+460V/60Hz USA 15-22KW/230+460V/60Hz USA 15-22KW/230+460V/60Hz USA 15-22KW/230+460V/60Hz USA 100015341 1
Nicht Auftragsbezogen Not Order Related sans référence & commande sin referencia al orden senza riferimento all'ordine
E-STEUERUNG ELECTR. CONTROL COMMANDE ELECTRONIQUE MANDO ELECTRONICO COMANDO ELETTRONICO
15-22KW/575V/60Hz 15-22KW/575V/60Hz 15-22KW/575V/60Hz 15-22KW/575V/60Hz 15-22KW/575V/60Hz 100015342 1
Nicht Auftragsbezogen Not Order Related sans référence a commande sin referencia al orden senza riferimento all'ordine
E-STEUERUNG ELECTR. CONTROL COMMANDE ELECTRONIQUE MANDO ELECTRONICO COMANDO ELETTRONICO
15-22KW/380-460V/60Hz 15-22KW/380-460V/60Hz 15-22KW/380-460V/60Hz 15-22KW/380-460V/60Hz 15-22KW/380-460V/60Hz 100015343 1
Nicht Auftragsbezogen Not Order Related sans référence a commande sin referencia al orden senza riferimento all'ordine
E-STEUERUNG ELECTR. CONTROL COMMANDE ELECTRONIQUE MANDO ELECTRONICO COMANDO ELETTRONICO
15-22KW/220-230V/60Hz 15-22KW/220-230V/60Hz 15-22KW/220-230V/60Hz 15-22KW/220-230V/60Hz 15-22KW/220-230V/60Hz 100015344 1
Nicht Auftragsbezogen Not Order Related sans référence & commande sin referencia al orden senza riferimento all'ordine
E-STEUERUNG RS ELECTR. CONTROL RS COMMANDE ELECTRONIQUE RS MANDO ELECTRONICO RS COMANDO ELETTRONICO RS
15KW/380-460V/50+60Hz 15KW/380-460V/50+60Hz 15KW/380-460V/50+60Hz 15KW/380-460V/50+60Hz 15KW/380-460V/50+60Hz ZS1071175 1
Nicht Auftragsbezogen Not Order Related sans référence & commande sin referencia al orden senza riferimento all'ordine
E-STEUERUNG RS ELECTR. CONTROL RS COMMANDE ELECTRONIQUE RS MANDO ELECTRONICO RS COMANDO ELETTRONICO RS
18,5KW/380-460V/50+60Hz 18,5KW/380-460V/50+60Hz 18,5KW/380-460V/50+60Hz 18,5KW/380-460V/50+60Hz 18,5KW/380-460V/50+60Hz ZS1071176 1
Nicht Auftragsbezogen Not Order Related sans référence a commande sin referencia al orden senza riferimento all'ordine
E-STEUERUNG RS ELECTR. CONTROL RS COMMANDE ELECTRONIQUE RS MANDO ELECTRONICO RS COMANDO ELETTRONICO RS
22KW/380-460V/50+60Hz 22KW/380-460V/50+60Hz 22KW/380-460V/50+60Hz 22KW/380-460V/50+60Hz 22KW/380-460V/50+60Hz 751059910 1

Nicht Auftragsbezogen

Not Order Related

sans référence a commande

sin referencia al orden

senza riferimento all'ordine

Fir alle andern E-STEUERUNGEN

Wird die kpl. E-Steuerung benétigt ist fur die
Bestellung die Serien-Nr. der E-Steuerung
erforderlich.

For all other ELECTR. CONTROLS

If the complete electronic control is required,
the serial no. of the electronic control is then
necessary for the order.

Pour tous les autres commandes électriques|

Si la commande électronique est requise au
complet, il faut indiquer son numéro de série
pour passer la commande.

Para todos los otros mandos electronicos

Si se necesita el mando electronico completo,
para el pedido se necesitara el nimero de
serie del mando electrénico

Per tutti gli altri sistemi de commando

Se occorre il sistema di comando elettronico
completo, per l'ordinativo € necessario
indicare il nr. di serie di tale sistema
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Lager Nr.

Menge
Pos BENENNUNG DESCRIPTION DESIGNATION DENOMINACION DESCRIZIONE N°tsj§fr:(a’;;§in gﬂ:?;',
N do magazzino | C2Mi9Rd
VERDICHTER MONTAGE L15-22 AIR END ASSEMBLY L15-22 COMPRESSEUR PREMONTE L15-22 COMPRESOR PREMON. L15-22 MONTAGGIO COMPRESSORE L15-22 100015590
1 EK 100 NK ERSATZ-VERDICHTER 55°C |EK 100 NK COMPRESSOR 55°C EK 100 Nk COMPRESSEUR 55°C EK 100 NK COMPRESOR 55°C COMPRESSORE EK 100 NK 55°C A11988074 1
1 EK 100 NK ERSATZ-VERDICHTER 70°C |EK 100 NK COMPRESSOR 70°C EK 100 Nk COMPRESSEUR 70°C EK 100 NK COMPRESOR 70°C COMPRESSORE EK 100 NK 70°C A11988774 1
1 EK 100 NK AT-VERDICHTER 55°C EK 100 NKAT COMPRESSOR 55°C COMPRESSEUR EK 100 NK AT 55°C COMPRESOR EK 100 NK AT 55°C COMPRESSORE EK 100 NK AT 55°C A11988174 1
1 EK 100 NK AT-VERDICHTER 70°C EK 100 NKAT COMPRESSOR 70°C COMPRESSEUR EK 100 NK AT 70°C COMPRESOR EK 100 NK AT 70°C COMPRESSORE EK 100 NK AT 70°C A11988874 1
2 |R-DICHTRING PIPE SEALING RING BAGUE D'ETANCHEITE JUNTA TORICA TUBO ANELLO DI TENUTA TUBO A93199250 1
3 |R-DICHTRING PIPE SEALING RING BAGUE D'ETANCHEITE JUNTA TORICA TUBO ANELLO DI TENUTA TUBO A93191150 1
4 |BAUSATZ WELLENDICHTRING SHAFT SEAL EXCHANGE KIT o O o e VREEN T DE ANILLO RETEN B e G0 SUARNIZIONE AD A11988474 1
5 |DOPPELNIPPEL DOUBLE FITTING NIPPLE RACOR RACCORDO A11982974 1
6 |REGLEREINSATZ 55°C REGULATOR SET 55°C CARTOUCHE DE REGULATEUR 55°C SUPLEMENTO REGULADO 55°C KIT REGOLATORE 55°C A11203274 1
6 |REGLEREINSATZ 70°C REGULATOR SET 70°C CARTOUCHE DE REGULATEUR 70°C SUPLEMENTO REGULADO 70°C KIT REGOLATORE 70°C A11484474 1
7 |FILTERANSCHLUSS FILTER CONNECTION RACCORD DE FILTRE CONECTOR DE FILTRO RACCORDO FILTRO A11985874 1
8 |R-DICHTRING PIPE SEALING RING BAGUE D'ETANCHEITE JUNTA TORICA TUBO ANELLO DI TENUTA TUBO A93191540 1
9 |ANSAUGREGLER INTAKE CONTROLLER REGULATEUR D'ASPIRATION REGULADOR ASPIRACION REGOLATORE ASPIRAZIONE A11985074 1
10 |Abblaseventil blow-off valve Soupape d’évacuation valvula de salida de aire valvola di sfiato A11984374 1
11 |2/2-W-MAGNETVENTIL 2/2 - WAY SOLEN. VALVE ELECTROVANNE 2 P/2 0 ELECTROVALVULA 2 P/2 NA ELETTROVALVOLA 2/2 VIE 100015591 1
12 |W-VERSCHRAUBUNG THREAD.ELBOW JOINT RACCORD W RACOR RECTO W RACCORDO VITE ANGOLO A93581670 2
13 |TECALANROHR TECALAN-TUBE TUBE TECALAN TUBO TECALAN TUBO TECALAN A91801060 m
14 |VERSCHL-SHR. LOCKING SCREW VIS DE FERM. TORN.CIER. SHR. VITE DI CHIUSURA 100014624 1
15 |DRUCKGEBER PRESSURE SENSOR CAPTEUR DE PRESSION TRANSMIS.DE PRES. TRASDUTTORE PRESSIONE 100003136 2
16 SICHI;RHVENTJSBAR ASME SAF.VAL. 15 BAR ASME SO'UP.DE SUR.15 BAR ASME VALV. SEG. 15 BAR ASME VALVOLA DI SICUREZZA 15 BAR ASME 100003009 9
(nur fir USA) (FOR USA ONLY) (uniquem. p. I'Etats Unis) (s6lo para EE.UU.) (solo per U.S.A.)
16 |SICHERHVENT.15BAR SAF.VAL. 15 BAR SOUP.DE SUR.15 BAR VALV. SEG. 15 BAR VALVOLA DI SICUREZZA 15 BAR 100003511 1
17 |LUFTFILTER AIR FILTER FILTRE A AIR FILTRO DE AIRE FILTRO ARIA 100001610 1
17.1 |FILTERELEMENT FILTER ELEMENT ELEMENT FILTRANT ELEMENTO FILTRANTE ELEMENTO FILTRANTE 100001611 1
18 |SCHL-SCHELLE AL60-80 HOSE CLIP AL60-80 COLLIER TUYAU AL60-80 ABRAZADERA AL60-80 FASCETTA TUBO AL60-80 A93649360 1
19 |OELFILTERPATRONE OIL FILTER CARTRIDGE CARTOUCHE FILTRE HUILE CARTUCHO FILTRO ACEITE CARTUCCIA FILTRO OLIO A04819974 1
20 |LUFTENTOELBOX AIR-OIL SEPAR. BOX SEPARATEUR FIN D'HUILE SEPARADOR DE ACEITE SEPARATORE OLIO-ARIA A10525274 1
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Lager Nr.

Menge
Stock Nr.

Pos BENENNUNG DESCRIPTION DESIGNATION DENOMINACION DESCRIZIONE N° de magasin gﬂ:};

N° de almacén Canti i
N° de magazzino antidad
g
VERDICHTER MONTAGE L15-22 AIR END ASSEMBLY L15-22 COMPRESSEUR PREMONTE L15-22 COMPRESOR PREMON. L15-22 MONTAGGIO COMPRESSORE L15-22 100015590
21 |R-DICHTRING PIPE SEALING RING BAGUE D'ETANCHEITE JUNTA TORICA TUBO ANELLO DI TENUTA TUBO A93196770 1
22 |ABSCHEIDE DOPPELNIPPEL EK 100 NK |DOUBLE FITTING EK 100 NK NIPPLE EK 100 NK RACOR EK 100 NK RACCORDO FILETTATO EK 100 NK A11981774 1
23 |puEse NOZZLE BUSE TOBERA UGELLO A11981674 1
24 |GE-STUTZEN STRAIGHT SOCKET RACCORD TUBULURE RECT TUBULADURA RACCORDO DIRITTO A93580260 2
25 |GE-STUTZEN STRAIGHT SOCKET RACCORD TUBULURE RECT TUBULADURA RACCORDO DIRITTO A93580270 1
26 |TEMPERATURFUEHLER THERMOMETER PROBE PALPEUR DE TEMPERATURE SONDA TERMICA SENSORE TERMICO 100013684 1
27 |DRUCKHALTEVENTIL PRESSURE CONTROL VALVE SOUPAPE DE MAINT.PRESS. VALVULA PRESION MINIMA VALVOLA DI MANTENIMENTO PRESSIONE | 100015593 1
28 [SITZ DRUCKHALTEVENTIL VALVE SEATING OF PRESSURE CONTROU 6\eGE DE SOUPAPE DE MAINT.PRESS.  [ASIENTO DE VALVULA PRESION MINIMA ~[SEDE FACVOLA DIMANTENIMENTO A11984174 1
20 IMARKIERUNGSSOHILD OELSTAND VARKING PLATE. OIL LEVEL INDICATEUR DE REPERAGE - NIVEAU TETRERO DE MARCACION DEL NIVEL DE |TARGHETTA SEGNALAZIONE LIVELLO 05021078 >
DHUILE ACEITE oLIO

30 |G-VERSCHRAUBUNG THR. SCR. JOINT RACCORD DROIT RACOR G RACCORDO VITE DIRITTO A13310474 1
31 |W-VERSCHRAUBUNG THREAD.ELBOW JOINT RACCORD W RACOR RECTO W RACCORDO VITE ANGOLO A13309474 3
32 [TECALANROHR TECALAN-TUBE TUBE TECALAN TUBO TECALAN TUBO TECALAN A91801030 m
33 |EINSTECKHUELSE INSERT SOCKET DOUILLE ENFICH. REFUERZO TUBO MANICOTTO A93614140 2
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Lager Nr.

Menge
Stock Nr.
Pos BENENNUNG DESCRIPTION DESIGNATION DENOMINACION DESCRIZIONE N° de magasin gﬂ:};
N° de almacén Canti .
N° de magazzino antidad
g
ANTRIEB MONTAGE L15-22 DRIVE ASSEMBLY L15-22 MONTAGE ENTRAINEMENT L15-22 MOTOR MONTAJE L15-22 MONTAGGIO MOTORE L15-22 100015855
1 |STIFTSCHR. STUD BOLT GOUJON FILETAGE ESPARRAGO VITE PRIGIONIERA A93024130 4
2 |SCHEIBE DISK VITRE ARANDELA DISCO A93139610 4
3 |PUFFER RUBBER METAL BUFFER JOINTURE METALLO-CAOUT. TOPE DE METAL-CAUCHO RESPINGENTE 100002438 8
4 |DISTANZBUCHSE SPACER BUSHING ENTRETOISE CASQUILLO DISTANCIADOR BUSSOLA DISTANZIALE 100015743 4
5 |Sechskantmutter NUT NOIX NUEZ NOCE A93121350 4
6 E-MOTOR ELECTRIC MOTOR MOTEUR ELECTRIQUE MOTOR ELECTRICO MOTORE EL. 751109260 1
15KW/IP55/400 - 460V/50 - 60Hz/IE3 15KW/IP55/400 - 460V/50 - 60Hz/IE3 15KW/IP55/400 - 460V/50 - 60Hz/IE3 15KW/IP55/400 - 460V/50 - 60Hz/IE3 15KW/IP55/400 - 460V/50 - 60Hz/IE3
6 E-MOTOR ELECTRIC MOTOR MOTEUR ELECTRIQUE MOTOR ELECTRICO MOTORE EL. 251109261 1
18.5KW/IP55/400 - 460V/50 - 60Hz/IE3 18.5KW/IP55/400 - 460V/50 - 60Hz/IE3 18.5KW/IP55/400 - 460V/50 - 60Hz/IE3 18.5KW/IP55/400 - 460V/50 - 60Hz/IE3 18.5KW/IP55/400 - 460V/50 - 60Hz/IE3
6 E-MOTOR ELECTRIC MOTOR MOTEUR ELECTRIQUE MOTOR ELECTRICO MOTORE EL. 751109262 9
22KW/IP55/400 - 460V/50 - 60Hz/IE3 22KW/IP55/400 - 460V/50 - 60Hz/IE3 22KW/IP55/400 - 460V/50 - 60Hz/IE3 22KW/IP55/400 - 460V/50 - 60Hz/IE3 22KW/IP55/400 - 460V/50 - 60Hz/IE3
6 E-MOTOR ELECTRIC MOTOR MOTEUR ELECTRIQUE MOTOR ELECTRICO MOTORE EL. 751109264 9
15KW/IP55/220-230V/50-60Hz/IE3 15KW/IP55/220-230V/50-60Hz/IE3 15KW/IP55/220-230V/50-60Hz/IE3 15KW/IP55/220-230V/50-60Hz/IE3 15KW/IP55/220-230V/50-60Hz/IE3
6 E-MOTOR ELECTRIC MOTOR MOTEUR ELECTRIQUE MOTOR ELECTRICO MOTORE EL. 751109265 1
18.5KW/IP55/220-230V/50-60Hz/IE3 18.5KW/IP55/220-230V/50-60Hz/IE3 18.5KW/IP55/220-230V/50-60Hz/IE3 18.5KW/IP55/220-230V/50-60Hz/IE3 18.5KW/IP55/220-230V/50-60Hz/IE3
6 E-MOTOR ELECTRIC MOTOR MOTEUR ELECTRIQUE MOTOR ELECTRICO MOTORE EL. 751109266 1
22KW/IP55/220-230V/50-60Hz/IE3 22KW/IP55/220-230V/50-60Hz/IE3 22KW/IP55/220-230V/50-60Hz/IE3 22KW/IP55/220-230V/50-60Hz/IE3 22KW/IP55/220-230V/50-60Hz/IE3
6 E-MOTOR ELECTRIC MOTOR MOTEUR ELECTRIQUE MOTOR ELECTRICO MOTORE EL. 751063142 9
15KW/IP55/200V/60Hz/IE3 15KW/IP55/200V/60Hz/IE3 15KW/IP55/200V/60Hz/IE3 15KW/IP55/200V/60Hz/IE3 15KW/IP55/200V/60Hz/IE3
6 E-MOTOR ELECTRIC MOTOR MOTEUR ELECTRIQUE MOTOR ELECTRICO MOTORE EL. 251063150 9
18.5KW/IP55/200V/60Hz/IE3 18.5KW/IP55/200V/60Hz/IE3 18.5KW/IP55/200V/60Hz/IE3 18.5KW/IP55/200V/60Hz/IE3 18.5KW/IP55/200V/60Hz/IE3
6 E-MOTOR ELECTRIC MOTOR MOTEUR ELECTRIQUE MOTOR ELECTRICO MOTORE EL. 251063175 1
22KW/IP55/200V/60Hz/IE3 22KW/IP55/200V/60Hz/IE3 22KW/IP55/200V/60Hz/IE3 22KW/IP55/200V/60Hz/IE3 22KW/IP55/200V/60Hz/IE3
6 E-MOTOR ELECTRIC MOTOR MOTEUR ELECTRIQUE MOTOR ELECTRICO MOTORE EL. 751063143 9
15KW/IP55/380V/60Hz/IE3 15KW/IP55/380V/60HZ/IE3 15KW/IP55/380V/60Hz/IE3 15KW/IP55/380V/60Hz/IE3 15KW/IP55/380V/60Hz/IE3
6 E-MOTOR ELECTRIC MOTOR MOTEUR ELECTRIQUE MOTOR ELECTRICO MOTORE EL. 251063151 1
18.5KW/IP55/380V/60Hz/IE3 18.5KW/IP55/380V/60HZ/IE3 18.5KW/IP55/380V/60Hz/IE3 18.5KW/IP55/380V/60Hz/IE3 18.5KW/IP55/380V/60Hz/IE3
6 E-MOTOR ELECTRIC MOTOR MOTEUR ELECTRIQUE MOTOR ELECTRICO MOTORE EL. 751063176 1
22KW/IP55/380V/60Hz/IE3 22KW/IP55/380V/60Hz/IE3 22KW/IP55/380V/60Hz/IE3 22KW/IP55/380V/60Hz/IE3 22KW/IP55/380V/60Hz/IE3
6 E-MOTOR ELECTRIC MOTOR MOTEUR ELECTRIQUE MOTOR ELECTRICO MOTORE EL. 751063144 1
15KW/IP55/575V/60Hz/IE3 15KW/IP55/575V/60HZ/IE3 15KW/IP55/575V/60Hz/IE3 15KW/IP55/575V/60HZ/IE3 15KW/IP55/575V/60Hz/IE3
6 E-MOTOR ELECTRIC MOTOR MOTEUR ELECTRIQUE MOTOR ELECTRICO MOTORE EL. 751063152 9
18.5KW/IP55/575V/60Hz/IE3 18.5KW/IP55/575V/60Hz/IE3 18.5KW/IP55/575V/60Hz/IE3 18.5KW/IP55/575V/60Hz/IE3 18.5KW/IP55/575V/60Hz/IE3
6 E-MOTOR ELECTRIC MOTOR MOTEUR ELECTRIQUE MOTOR ELECTRICO MOTORE EL. 751063182 9
22KW/IP55/575V/60Hz/IE3 22KW/IP55/575V/60Hz/IE3 22KW/IP55/575V/60Hz/IE3 22KW/IP55/575V/60Hz/IE3 22KW/IP55/575V/60Hz/IE3
7 |Sechskantmutter NUT NOIX NUEZ NOCE A93121370 1
8 |Sechskantmutter NUT NOIX NUEZ NOCE A93121360 1
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Lager Nr.

Menge
Stock Nr.
Pos BENENNUNG DESCRIPTION DESIGNATION DENOMINACION DESCRIZIONE N° de magasin gﬂ:};
N° de almacén Canti .
N° de magazzino antidad
g
ANTRIEB MONTAGE L15-22 DRIVE ASSEMBLY L15-22 MONTAGE ENTRAINEMENT L15-22 MOTOR MONTAJE L15-22 MONTAGGIO MOTORE L15-22 100015855
KEILRIEMENSCHEIBE E-MOTOR 50HZ: |MOTOR V-BELT PULLEY 50HZ: POULIE DE COURROIE TRAP. MOTEUR 1501 EA CORREAS TRAPEZ. MOTOR 50HZ: |FoI-EGGIA GOLE TRAPEZOIDALIMOTORE
9 Keilriemenscheibe V-Belt Pulley POULIE DE COURROIE TRAP. Polea Correas Trapez. PULEGGIA GOLE TRAPEZOIDALI 100001737 1
(15KW, 13bar) (15KW, 13bar) (15KW, 13bar) (15KW, 13bar) (15KW, 13bar)
9 Keilriemenscheibe V-Belt Pulley POULIE DE COURROIE TRAP. Polea Correas Trapez. PULEGGIA GOLE TRAPEZOIDALI 100001738 1
(18.5KW, 10 + 13bar) (18.5KW, 10 + 13bar) (18.5KW, 10 + 13bar) (18.5KW, 10 + 13bar) (18.5KW, 10 + 13bar)
9 Keilriemenscheibe V-Belt Pulley POULIE DE COURROIE TRAP. Polea Correas Trapez. PULEGGIA GOLE TRAPEZOIDALI 100001739 1
(18.5KW, 9bar) + (22KW, 10 + 13bar) (18.5KW, 9bar) + (22KW, 10 + 13bar) (18.5KW, 9bar) + (22KW, 10 + 13bar) (18.5KW, 9bar) + (22KW, 10 + 13bar) (18.5KW, 9bar) + (22KW, 10 + 13bar)
9 Keilriemenscheibe V-Belt Pulley POULIE DE COURROIE TRAP. Polea Correas Trapez. PULEGGIA GOLE TRAPEZOIDALI 100001964 1
(15kW, 10bar) (15kW, 10bar) (15kW, 10bar) (15kW, 10bar) (15kW, 10bar)
9 Keilriemenscheibe V-Belt Pulley POULIE DE COURROIE TRAP. Polea Correas Trapez. PULEGGIA GOLE TRAPEZOIDALI A11601074 1
(15KW,7.5 + 9bar) (15KW,7.5 + 9bar) (15KW,7.5 + 9bar) (15KW,7.5 + 9bar) (15KW,7.5 + 9bar)
9 Keilriemenscheibe V-Belt Pulley POULIE DE COURROIE TRAP. Polea Correas Trapez. PULEGGIA GOLE TRAPEZOIDALI A11601174 9
(18.5KW, 7.5bar)+(22KW, 7.5 + 9bar) (18.5KW, 7.5bar)+(22KW, 7.5 + 9bar) (18.5KW, 7.5bar)+(22KW, 7.5 + 9bar) (18.5KW, 7.5bar)+(22KW, 7.5 + 9bar) (18.5KW, 7.5bar)+(22KW, 7.5 + 9bar)
L ) ) . POULIE DE COURROIE TRAP. POLEA CORREAS TRAPEZ. COMPRESOR |PULEGGIA GOLE TRAPEZOIDALI
Keilriemenscheibe Verdichter 50HZ: COMPRESSOR V-BELT PULLEY 50HZ COMPRESSEUR 50HZ 50HZ COMPRESSORE 50HZ
10 Keilriemenscheibe V-Belt Pulley POULIE DE COURROIE TRAP. Polea Correas Trapez. PULEGGIA GOLE TRAPEZOIDALI 100001741 1
(18.5KW, 10bar) (18.5KW, 10bar) (18.5KW, 10bar) (18.5KW, 10bar) (18.5KW, 10bar)
Keilriemenscheibe V-Belt Pulley POULIE DE COURROIE TRAP. Polea Correas Trapez. PULEGGIA GOLE TRAPEZOIDALI
10 [(15kW, 7.5bar) + (18.5KW, 13bar) + (22KW, | (15kW, 7.5bar) + (18.5KW, 13bar) + (22KW, |(15kW, 7.5bar) + (18.5KW, 13bar) + (22KW,  |(15kW, 7.5bar) + (18.5KW, 13bar) + (22KW, [(15kW, 7.5bar) + (18.5KW, 13bar) + (22KW, 100001742 1
9bar) 9bar) 9bar) 9bar) 9bar)
Keilriemenscheibe V-Belt Pulley POULIE DE COURROIE TRAP. Polea Correas Trapez. PULEGGIA GOLE TRAPEZOIDALI
10 |(15KW, 9 + 13bar) + (18.5KW, 7.5 + 9bar) + [(15KW, 9 + 13bar) + (18.5KW, 7.5 + 9bar) + [(15KW, 9 + 13bar) + (18.5KW, 7.5 + 9bar) + (15KW, 9 + 13bar) + (18.5KW, 7.5 + 9bar) + [(15KW, 9 + 13bar) + (18.5KW, 7.5 + 9bar) + 100001743 1
(22KW, 13bar) (22KW, 13bar) (22KW, 13bar) (22KW, 13bar) (22KW, 13bar)
10 Keilriemenscheibe V-Belt Pulley POULIE DE COURROIE TRAP. Polea Correas Trapez. PULEGGIA GOLE TRAPEZOIDALI 100001962 1
(15KW, 10bar) + (22KW, 7.5 + 10bar) (15KW, 10bar) + (22KW, 7.5 + 10bar) (15KW, 10bar) + (22KW, 7.5 + 10bar) (15KW, 10bar) + (22KW, 7.5 + 10bar) (15KW, 10bar) + (22KW, 7.5 + 10bar)
KEILRIEMENSATZ 50HZ: SET OF V-BELTS 50Hz JEU DE COURROIES TRAP. 50Hz KIT CORREAS TRAPEZ. 50HZ SET CINGHIE TRAPEZ. 50HZ
1 KEILRIEMENSATZ (3 STCK) SET OF V-BELTS JEU DE COURROIES TRAP. KIT CORREAS TRAPEZ. SET CINGHIE TRAPEZ. 100001748 1
(15KW, 9bar) + (22KW, 10bar) (15KW, 9bar) + (22KW, 10bar) (15KW, 9bar) + (22KW, 10bar) (15KW, 9bar) + (22KW, 10bar) (15KW, 9bar) + (22KW, 10bar)
11 KEILRIEMENSATZ (3 STCK) SET OF V-BELTS JEU DE COURROIES TRAP. KIT CORREAS TRAPEZ. SET CINGHIE TRAPEZ. 100001966 1
(15KW, 13bar) + (18.5KW, 10bar) (15KW, 13bar) + (18.5KW, 10bar) (15KW, 13bar) + (18.5KW, 10bar) (15KW, 13bar) + (18.5KW, 10bar) (15KW, 13bar) + (18.5KW, 10bar)
11 KEILRIEMENSATZ (3 STCK) SET OF V-BELTS JEU DE COURROIES TRAP. KIT CORREAS TRAPEZ. SET CINGHIE TRAPEZ. 100002411 1
(15KW, 7.5bar) (15KW, 7.5bar) (15KW, 7.5bar) (15KW, 7.5bar) (15KW, 7.5bar)
11 KEILRIEMENSATZ (3 STCK) SET OF V-BELTS JEU DE COURROIES TRAP. KIT CORREAS TRAPEZ. SET CINGHIE TRAPEZ. 100002412 1
(15KW, 10bar) (15KW, 10bar) (15KW, 10bar) (15KW, 10bar) (15KW, 10bar)
11 KEILRIEMENSATZ (3 STCK) SET OF V-BELTS JEU DE COURROIES TRAP. KIT CORREAS TRAPEZ. SET CINGHIE TRAPEZ. 100015817 1
(18.5KW, 13bar) (18.5KW, 13bar) (18.5KW, 13bar) (18.5KW, 13bar) (18.5KW, 13bar)
1 KEILRIEMENSATZ (3 STCK) SET OF V-BELTS JEU DE COURROIES TRAP. KIT CORREAS TRAPEZ. SET CINGHIE TRAPEZ. A10599374 1
(22KW, 7.5bar) (22KW, 7.5bar) (22KW, 7.5bar) (22KW, 7.5bar) (22KW, 7.5bar)
11 KEILRIEMENSATZ (3 STCK) SET OF V-BELTS JEU DE COURROIES TRAP. KIT CORREAS TRAPEZ. SET CINGHIE TRAPEZ. A10599474 1
(18,5KW, 7.5bar) + (22KW, 9bar) (18,5KW, 7.5bar) + (22KW, 9bar) (18,5KW, 7.5bar) + (22KW, 9bar) (18,5KW, 7.5bar) + (22KW, 9bar) (18,5KW, 7.5bar) + (22KW, 9bar)
11 KEILRIEMENSATZ (3 STCK) SET OF V-BELTS JEU DE COURROIES TRAP. KIT CORREAS TRAPEZ. SET CINGHIE TRAPEZ. A10829974 1

(18,5KW, 9bar) + (22KW, 13bar)

(18,5KW, 9bar) + (22KW, 13bar)

(18,5KW, 9bar) + (22KW, 13bar)

(18,5KW, 9bar) + (22KW, 13bar)

(18,5KW, 9bar) + (22KW, 13bar)
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Lager Nr.

Menge
Stock Nr.
Pos BENENNUNG DESCRIPTION DESIGNATION DENOMINACION DESCRIZIONE N° de magasin gﬂ:};
N° de almacén Canti i
N° de magazzino antidad
g
ANTRIEB MONTAGE L15-22 DRIVE ASSEMBLY L15-22 MONTAGE ENTRAINEMENT MOTOR MONTAJE MONTAGGIO MOTORE 100015855
KEILRIEMENSCHEIBE E-MOTOR 60HZ ~ [MOTOR V-BELT PULLEY 60HZ POULIE DE COURROIE TRAP. MOTEUR 1501 EA CORREAS TRAPEZ. MOTOR 60HZ |PULEGGIA GOLE TRAPEZOIDALI MOTORE
Keilriemenscheibe V-Belt Pulley POULIE DE COURROIE TRAP. Polea Correas Trapez. PULEGGIA GOLE TRAPEZOIDALI
9 |(15KW, 9bar) + (18.5KW, 7.5bar) + (15KW, 9bar) + (18.5KW, 7.5bar) + (15KW, 9bar) + (18.5KW, 7.5bar) + (15KW, 9bar) + (18.5KW, 7.5bar) + (15KW, 9bar) + (18.5KW, 7.5bar) + 100001738 1
(22KW, 13bar) (22KW, 13bar) (22KW, 13bar) (22KW, 13bar) (22KW, 13bar)
9 Keilriemenscheibe V-Belt Pulley POULIE DE COURROIE TRAP. Polea Correas Trapez. PULEGGIA GOLE TRAPEZOIDALI 100001739 9
(22KW, 7.5 + 9bar) (22KW, 7.5 + 9bar) (22KW, 7.5 + 9bar) (22KW, 7.5 + 9bar) (22KW, 7.5 + 9bar)
9 Keilriemenscheibe V-Belt Pulley POULIE DE COURROIE TRAP. Polea Correas Trapez. PULEGGIA GOLE TRAPEZOIDALI 100001964 9
(15KW, 7.5 + 13bar) + (18.5KW, 9 + 13bar) |(15KW, 7.5 + 13bar) + (18.5KW, 9 + 13bar) |(15KW, 7.5 + 13bar) + (18.5KW, 9 + 13bar) (15KW, 7.5 + 13bar) + (18.5KW, 9 + 13bar)  |(15KW, 7.5 + 13bar) + (18.5KW, 9 + 13bar)
- ! ) POULIE DE COURROIE TRAP. POLEA CORREAS TRAPEZ. COMPRESOR [PULEGGIA GOLE TRAPEZOIDALI
Keilriemenscheibe Verdichter 60HZ COMPRESSOR V-BELT PULLEY 60HZ COMPRESSEUR 60HZ 60HZ COMPRESSORE  60HZ
10 Keilriemenscheibe V-Belt Pulley POULIE DE COURROIE TRAP. Polea Correas Trapez. PULEGGIA GOLE TRAPEZOIDALI 100001741 9
(18.5KW, 9bar) (18.5KW, 9bar) (18.5KW, 9bar) (18.5KW, 9bar) (18.5KW, 9bar)
10 Keilriemenscheibe V-Belt Pulley POULIE DE COURROIE TRAP. Polea Correas Trapez. PULEGGIA GOLE TRAPEZOIDALI 100001743 1
(18.5KW, 13bar) + (22KW, 9bar) (18.5KW, 13bar) + (22KW, 9bar) (18.5KW, 13bar) + (22KW, 9bar) (18.5KW, 13bar) + (22KW, 9bar) (18.5KW, 13bar) + (22KW, 9bar)
10 Keilriemenscheibe V-Belt Pulley POULIE DE COURROIE TRAP. Polea Correas Trapez. PULEGGIA GOLE TRAPEZOIDALI 100001962 9
(18.5KW, 7.5bar) (18.5KW, 7.5bar) (18.5KW, 7.5bar) (18.5KW, 7.5bar) (18.5KW, 7.5bar)
10 Keilriemenscheibe V-Belt Pulley POULIE DE COURROIE TRAP. Polea Correas Trapez. PULEGGIA GOLE TRAPEZOIDALI 100002033 9
(15KW, 9bar) (15KW, 9bar) (15KW, 9bar) (15KW, 9bar) (15KW, 9bar)
10 Keilriemenscheibe V-Belt Pulley POULIE DE COURROIE TRAP. Polea Correas Trapez. PULEGGIA GOLE TRAPEZOIDALI 100003165 9
(15KW, 13bar) (15KW, 13bar) (15KW, 13bar) (15KW, 13bar) (15KW, 13bar)
10 Keilriemenscheibe V-Belt Pulley POULIE DE COURROIE TRAP. Polea Correas Trapez. PULEGGIA GOLE TRAPEZOIDALI 100016474 9
(15KW, 7.5bar) + (22KW, 7.5 + 13bar) (15KW, 7.5bar) + (22KW, 7.5 + 13bar) (15KW, 7.5bar) + (22KW, 7.5 + 13bar) (15KW, 7.5bar) + (22KW, 7.5 + 13bar) (15KW, 7.5bar) + (22KW, 7.5 + 13bar)
KEILRIEMENSATZ 60HZ SET OF V-BELTS 60HZ JEU DE COURROIES TRAP. 60HZ KIT CORREAS TRAPEZ. 60HZ SET CINGHIE TRAPEZ. 60HZ
11 KEILRIEMENSATZ (3 STCK) SET OF V-BELTS JEU DE COURROIES TRAP. KIT CORREAS TRAPEZ. SET CINGHIE TRAPEZ. 100001748 1
(15KW, 9 + 13bar) (15KW, 9 + 13bar) (15KW, 9 + 13bar) (15KW, 9 + 13bar) (15KW, 9 + 13bar)
11 KEILRIEMENSATZ (3 STCK) SET OF V-BELTS JEU DE COURROIES TRAP. KIT CORREAS TRAPEZ. SET CINGHIE TRAPEZ. 100001966 1
(15KW, 7.5bar) + (18.5KW, 7.5 + 13bar) (15KW, 7.5bar) + (18.5KW, 7.5 + 13bar) (15KW, 7.5bar) + (18.5KW, 7.5 + 13bar) (15KW, 7.5bar) + (18.5KW, 7.5 + 13bar) (15KW, 7.5bar) + (18.5KW, 7.5 + 13bar)
11 KEILRIEMENSATZ (3 STCK) SET OF V-BELTS JEU DE COURROIES TRAP. KIT CORREAS TRAPEZ. SET CINGHIE TRAPEZ. 100002412 1
(18.5KW, 9bar) (18.5KW, 9bar) (18.5KW, 9bar) (18.5KW, 9bar) (18.5KW, 9bar)
11 KEILRIEMENSATZ (3 STCK) SET OF V-BELTS JEU DE COURROIES TRAP. KIT CORREAS TRAPEZ. SET CINGHIE TRAPEZ. 100015817 1
(22KW, 13bar) (22KW, 13bar) (22KW, 13bar) (22KW, 13bar) (22KW, 13bar)
11 KEILRIEMENSATZ Satz=3 ST. SET OF V-BELTS JEU DE COURROIES TRAP. KIT CORREAS TRAPEZ. SET CINGHIE TRAPEZ. A10829974 9

(22KW, 7.5 + 9bar)

(22KW, 7.5 + 9bar)

(22KW, 7.5 + 9bar)

(22KW, 7.5 + 9bar)

(22KW, 7.5 + 9bar)
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Lager Nr.

Menge
Pos BENENNUNG DESCRIPTION DESIGNATION DENOMINACION DESCRIZIONE N°zsif‘r:r:(ag;§in 83:?{

e snecer | canies
12 |LUFTERRAD (50Hz) FAN WHEEL (50Hz) ROUE DE VENTILATEUR (50Hz) RODETE VENTILADOR (50Hz) PALA DEL VENTILATORE (50Hz) 100001565 1
12 |Lufterrad SE307/4 (60Hz) FAN WHEEL SE307/4 (60Hz) ROUE DE VENTILATEUR SE307/4 (60Hz) RODETE VENTILADOR SE307/4 (60Hz) PALA DEL VENTILATORE SE307/4 (60Hz) 100003008 1
13 |SCHEIBE DISC DISQUE DISCO RONDELLA A11506774 1
14 |NL-SICH-SCHEIBE FEM.ROTOR LOCK.DISK VITRE SURETE N-LOCK ARAN.SEGUR. ROT. H. RONDELLA DI SICUREZZA A93149520 1
15 |PASSSCHRAUBE Fitted bolt boulon ajusté cerrojo quedado bullone andato bene A93049900 1
16 |DISTANZBUCHSE SPACER BUSHING ENTRETOISE CASQUILLO DISTANCIADOR BUSSOLA DISTANZIALE 100015613 4
17 |VERDICHTERFUSS LINKS COMPRESSOR BASE LEFT SIDE BASE COMPRESSEUR GAUCHE BASE COMPRESOR; IZQUIERDA BASE COMPRESSORE SINISTRA 100015133 1
18 |VERDICHTERFUSS RECHTS COMPRESSOR BASE RIGHT SIDE BASE COMPRESSEUR DROITE BASE COMPRESOR; DERECHA BASE COMPRESSORE DESTRA 100015134 1
19 [HALTER E-MOTOR HOLDER E-MOTOR SUPPORT DE MOTEUR ELECT. SOPORTE MOTOR ELECTRICO SUPPORTO MOTORE EL. 100015136 1
20 |[ACHSE AXLE ESSIEU EJE ASSE 100015043 1
21 |RIEMENSCHUTZ BELT PROTECTION PROTEGE-COURROIE PROTECTOR CORREAS PROTEZIONE DELLA CINGHIA 100015477 1
22 |EINSTROMDUSE AIR INTAKE NOZZLE BUS D'ASPIRATION TOBERA DE ASPIRACION UGELLO DI SOFFIAGGIO 100015614 1
23 |Transportsicherung transportation safety device sécurité de transpot dispositivo de seguridad de transporte dispositivo di sicurezza di trasporto 100015616 1
24 |ABDECKBLECH COVER PLATE TOLE DE PROTECTION CHAPA RECUBRIDORA LAMIERA DI COPERTURA 100015643 1
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Lager Nr.

Menge
Pos BENENNUNG DESCRIPTION DESIGNATION DENOMINACION DESCRIZIONE N°tsigjfr:(a’;;§in 83:%
s sinactn, | cancas
VERKLEIDUNG L15-L22 CANOPY L15-L22 HABILLAGE L15-L22 REVESTIMIENTO L15-L22 RIVESTIMENTO L15-L22 100015856

1 KUEHLER 15 KW COOLER 15 KW RADIATEUR 15 KW RADIADOR 15 KW RADIATORE 15 KW 100015140 1

1 KUEHLER 18,5/22 KW COOLER 18,5/22 KW RADIATEUR 18,5/22 KW RADIADOR 18,5/22 KW RADIATORE 18,5/22 KW 100015141 1

2 |GE-STUTZEN STRAIGHT SOCKET RACCORD TUBULURE RECT TUBULADURA RACCORDO DIRITTO A93580260 2

3 |GE-STUTZEN STRAIGHT SOCKET RACCORD TUBULURE RECT TUBULADURA RACCORDO DIRITTO A93580270 1

4 |SCHLAUCHLEITUNG HOSE LINE CONDUITE EN TUYAUX TUBERIA FLEXIBLE TUBO FLESSIBILE 100015139 2

5 |SCHLAUCHLEITUNG HOSE LINE CONDUITE EN TUYAUX TUBERIA FLEXIBLE TUBO FLESSIBILE 100015138 1

6 |ABDECKKAPPE COVER CAP CHAPE TAPA PROTECTORA COPERCHIO A11006974 1

7 |SCHWINGMETALLPUFFER RUBBER METAL BUFFER JOINTURE METALLO-CAOUT. TOPE DE METAL-CAUCHO ANTIVIBRANTE 100001793 4

8 |VORREIBER TURNBUCKLE TOURNIQUET TORNIQUETE FERMO A11005874 1

9 |DREIKANTSCHLUESSEL 8 TRIANGULAR KEY 8 CLE TRIANGLE MALE 8 LLAVE TRIANGULAN . 8 CHIAVE TRIANGOLARE 8 A05906574 1
10 |DOPPELBARTSCHLUESSEL 5 DOUBLE BIT KEY 5 CLE DOUBLE PANNETON 5 LLAVE DOBLE PALETON CHIAVE DOPPIA MANDATA 5 A05906674 1
11 |ADAPTER NPT-1" ADAPTOR NPT-1" ADAPTATEUR NPT-1" ADAPTADOR NPT-1" ADATTATORE NPT-1" 100002054 1
12 |DICHTRING (nur fiir USA) SEALING RING (FOR USA ONLY) BAGUE D'ETAN. (uniquem. p. I'Etats Unis) |JUNTA (s6lo para EE.UU.) ANELLO TENUTA (solo per U.S.A.) A93189550 1
13 |Blechschraube sheet metal screw vis Parker tornillo para chapa vite di lamiera A93039260 32
14 |VERKLEIDUNG CANOPY HABILLAGE REVESTIMIENTO RIVESTIMENTO 100015131 1
15 |SCHALLDAEMMSATZ SET SOUND ABSORPTION JEU D'INSONORISATION KIT INSONORIZACION SERIE DI PANNELLI ISOLANTI 100015137 1
16 |PANEEL VERKLEIDUNG PANEL CANOPY PANEAU HABILLAGE PANEL DE REVESTIMIENTO PANNELLO 100015132 1
17 |DICHTPROFIL-TP-1011-10 SEALING PROFILE-TP-1011 PROF. ETANCHE-TP-1011-0 PERFIL EST. TP-1011-10 PROFILO DI TENUTA TP-1011-10 A93343660 m
18 |VERLEIDUNGSFUSS SHEET METAL BASE PIED DE HABILLAGE EL PIE DE REVESTIMIENTO BASE DI REVESTIMENTO 100015142 4
19 |FILTERVLIES FILTER ELEMENT COUCHE FILTRANTE ESTERILLA DE FILTRO MATERASSINO FILTRANTE 100001568 1
20 [LUFTERGITTER FAN SCREEN GRILLE DE VENTILATEUR REJILLA VENTILADOR GRIGLIA VENTILATORE 100003393 1
21 |DICHTPROFIL-TP-1011-09 SEALING PROFILE-TP-1011 PROF. ETANCHE-TP-1011-0 PERFIL EST. TP-1011-09 PROFILO DI TENUTA TP-1011-09 A93343540 m
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VERKLEIDUNG L15-L22 CANOPY L15-L22 HABILLAGE L15-L22 REVESTIMIENTO L15- L22 RIVESTIMENTO L15-L22 100015856
22 |DESIGN ELEMENT DESIGN ELEMENT design élément el disefio elemento disegno elemento 100015304 1
23 |DESIGN ELEMENT DESIGN ELEMENT design élément el disefio elemento disegno elemento 100015305 1
24 |DESIGN ELEMENT DESIGN ELEMENT design élément el disefio elemento disegno elemento 100015306 1
25 |DESIGN ELEMENT DESIGN ELEMENT design élément el disefio elemento disegno elemento 100015308 1
26 |DESIGN ELEMENT DESIGN ELEMENT design élément el disefio elemento disegno elemento 100015310 1
27 |SCHALTSCHRANK L15-L22 STARTER BOX L15-L22 ARMOIRE ELECTRIQUE L15-L22 ARMARIO DE DISTRIBUTION L15-L22 ARMADIO ELETTRICO L15-L22 100015129 1
27 |SCHALTSCHRANK L15-L22 RS STARTER BOX L15-L22 RS ARMOIRE ELECTRIQUE L15-L22 RS ARMARIO DE DISTRIBUTION L15-L22 RS |ARMADIO ELETTRICO L15-L22 RS 751059304 1
28 |TUER DOOR PORTE PUERTA ANTA 100015130 1
28 |TUER RS DOOR RS PORTE RS PUERTA RS ANTA RS 751059308 1
29 |ELEKTRONIK DELCOS PRO ELEKTRONIC DELCOS PRO ELEKTRONIC DELCOS PRO ELECTRONICA DELCOS PRO ELETTRONICA DELCOS PRO 100013548 1
29 |ELEKTRONIK DELCOS PRO LRS ELEKTRONIC DELCOS PRO LRS ELEKTRONIC DELCOS PRO LRS ELECTRONICA DELCOS PRO LRS ELETTRONICA DELCOS PRO LRS 751072124 1
30 |VORREIBER TURNBUCKLE TOURNIQUET TORNIQUETE FERMO 100015110 1
31 |HAUBE BONNET COIFFE CAPO COFANO 100015135 1
32 |VORREIBER TURNBUCKLE TOURNIQUET TORNIQUETE FERMO 100015109 3
33 |PANEEL SCHALTSCHRANK RS PANEL STARTER BOX RS PANNEAU ARMOIRE ELECTRIQUE RS ;gNEL DE ARMARIO DE DISTRIBUTION PANNELLO DI ARMADIO ELETTRICO RS 751059307 1
34 |Filterlifter Fan with upstream filter Ventilateur avec filtre en amont Ventilador con filtro preconectado Ventilatore con filtro inserito a monte 751062470 2
35 |Austrittsfilter Filter on air outlet Filtre sur la sortie d’air Filtro de salida del aire Filtro su uscita aria 751062471 2
36 |Filtervlies FILTER ELEMENT COUCHE FILTRANTE ESTERILLA DE FILTRO MATERASSINO FILTRANTE 751062472 4
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Pos BENENNUNG DESCRIPTION DESIGNATION DENOMINACION DESCRIZIONE N°tsiffrt(a’;;§in gﬂ:?;
FEI | S
OPTION Oelablassventil - Bausatz | OIL DRAIN VALVE OPTION OPTION SOUPAPE DE VID. D'HUILE OPCION VALV. PUR. ACE. VALVOLA DI SCARICO OLIO (OPTIONAL) | 100002947
1 |OELABLASSVENTIL OIL DRAIN VALVE SOUPAPE DE VID. D'HUILE VALV. PUR. ACE. VALVOLA DI SCARICO OLIO A13149874 1
2 |JELABLESSKUPPLUNG KPL. OIL DRAIN COUPL. COMPL. RACCORD DE VID.D'HUILE RACOR PURGA ACEITE CPL. RACCORDO DI SCARICO OLIO CPL. A10532774 1
3 [picHTRING SEALING RING BAGUE DETAN. JUNTA ANELLO TENUTA A93189570 1
Oelentnahme - Bausatz (L15-22) Oil sample port (L15-22) KIT PRELEVEMENT D'HUILE (L15-22) KIT PURGA DE ACEITE (L15-22) KIT DI SCARICO OLIO (L15-22) 100015753
4 |RisTUTZEN REDUC.SOCKET MANCHON Rl RACOR RI- RACCORDO RI 100016114 1
5 |EVW-VERSCHRBG. THR. SCR. JOINT RACCORD DROIT RACOR EVW RACCORDO VITE DIRITTO A93595660 1
6 |VERSCHRAUBUNG STRAIGHT UNION MANCHON VISSE DROIT RACOR RACCORDO VITE DIRITTO A04092974 1
7 |KUGELHAHN BALL VALVE ROB.A BOISS.SPHER. VALVULA BOLA VALVOLA A SFERA 100003882 1
8 |ADAPTER ADAPTOR ADAPTATEUR ADAPTADOR ADATTATORE 100003603 1
9 |VERSCHL-SHR. LOCKING SCREW VIS DE FERM. TORN.CIER. SHR. VITE DI CHIUSURA A93200340 1
Stillstandheizung - Bausatz STANSTILL HEATING KIT D COMPOSANTS DU CHAUFFAGE | i CALEFACCION AUXILIAR KIT RISCALDAMENTO AUSILIARIO 251054090
10 |E-STEUERUNG STANDHEIZ. EEC G CONTROL FOR STANSTILL | O DE B P T RONIQUE DU MANDO E CALEFACCION AUXILIAR COMAINDO ELETTRICO RISCALDAMENTO | 751047082 1
11 |DISTANZBUCHSE SPACER BUSHING ENTRETOISE CASQUILLO DISTANCIADOR BUSSOLA DISTANZIALE 751048939 4
12 |HEIZKOERPER HP050 HPO50 RADIATOR RADIATEUR HP050 RADIADOR HP050 RADIATORE HP050 A11484674 1
13 |WARMLUFT-THERMOSTAT HOT-AIR THERMOSTAT THERMOSTAT D'AIR CHAUD TERMOSTATO AIRE TERMOSTATO ARIA CALDA A04139477 1
14 |E-Leitung Thermostat ELECTRIC LINE THERMOSTAT CONDUITE ELECTRIQUE DU THERMOSTAT |LINEA TERMOSTATO CAVO ELETTRICO TERMOSTATO 751050908 1
15 |ADAPTER nur RS ADAPTOR only RS ADAPTATEUR seulement RS ADAPTADOR nada mas RS ADATTATORE esclusivamente RS 751064428 1
16 |ABDECKBLECH nur RS COVER PLATE only RS TOLE DE PROTECTION  seulement RS CHAPA RECUBRIDORA nadamasRs  |-AMIERA DI COPERTURA 751064427 1

esclusivamente RS
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N° de magazzino antidad
g
WAERMERUECKGEWINNUNG HEAT RECOVERY RECUPERATION DE LA CHALEUR RECUPERADOR CALOR RECUPERO DI CALORE ZZSS1111%35203215+
1 PLATTENWAERMETAUSCHER PLATE HEAT EXCHANGER ECHANGEUR DE CHALEUR A PLAQUES INTERCAMBIADOR DE CALOR SCAMBIATORE DI CALORE A PIASTRE 751103239 1
WRG INTERN HRC INTERN RDLC INTERNE RCC INTERNAMENTE RDC INTERNAMENTE
1 HALTER KUEHLWASSER TANK COOLING WATER SUPP. EAU DE REFROID. SOPORTE REFRIG. AGUA SUPPORTO REFRIGERATORE ACQUA 751104817 1
WRG EXTERN HRC EXTERNAL RDLC PERIPHERIQUE RCC EXTERNA RDC EXTERNA
2 |OELTEMPERATURREGLER 70 °C OIL TEMPERATURE REGUL. 70 °C REGULAT.TEMP.D'HUILE 70 °C REGULADOR TEMP. ACEITE 70 °C REGOLATORE TEMPERATURA OLIO 70 °C 751100507 1
3 |SCHLAUCH NW16 HOSE NW16 TUYAU NW16 TUBO FLEXIBLE NW16 TUBO FLESSIBILE NW16 751103233 1
4 |SCHLAUCH NW16 HOSE NW16 TUYAU NW16 TUBO FLEXIBLE NW16 TUBO FLESSIBILE NW16 751103234 1
5 |SCHLAUCH NW16 HOSE NW16 TUYAU NW16 TUBO FLEXIBLE NW16 TUBO FLESSIBILE NW16 751103235 1
6 |SCHLAUCH NW16 HOSE NW16 TUYAU NW16 TUBO FLEXIBLE NW16 TUBO FLESSIBILE NW16 751103236 1
7 |EVT-VERSCHRBG.18-LR EVT-SCREW CONN. 18-LR RACCORD REGL.EN T 18-LR RACOR ROSC EVT.18-LR RACCORDO A VITE EVT 18-LR A93602360 1
8 |GE-STUTZEN STRAIGHT SOCKET RACCORD TUBULURE RECT TUBULADURA RACCORDO DIRITTO A93580260 1
9 |GE-STUTZEN STRAIGHT SOCKET RACCORD TUBULURE RECT TUBULADURA RACCORDO DIRITTO A93596700 3
10 |EVGE-STUTZEN 18-LR-ED EVGE-CONN. 18-LR-ED MANCH.EVGE 18-LR-ED RACOR EVGE 18-LR-ED MANICOTTO EVGE 18-LR-ED A93598100 1
11 |EVW-VERSCHRBG. THR. SCR. JOINT RACCORD DROIT RACOR EVW RACCORDO VITE DIRITTO A93596700 1
12 |EVW-VERSCHRBG. THR. SCR. JOINT RACCORD DROIT RACOR EVW RACCORDO VITE DIRITTO A93595700 1
13 |SCHUTZBLECH PROTECTION PLATE TOLE DE PROTECTION CHAPA PROTECTORA LAMIERA DI PROTEZIONE 751104710 1
14 |WINKEL 92 -1/2 ANGLE 92 - 1/2 EQUERRE 92- 1/2 ANGULO 92 - 1/2 ANGOLO 92 - 1/2 A93240190 2
15 DOPPELNIPPEL DOUBLE FITTING NIPPLE DOUBLE RACOR DOBLE NIPPLO DOPPIO A93271860 2
WRG EXTERN HRC EXTERNAL RDLC PERIPHERIQUE RCC EXTERNA RDC EXTERNA
16 KUGELHAHN BALL COCK ROBINET A BOISSEAU SPHERIQUE VALVULA DE BOLA RUBINETTO A SFERA A10352174 2
WRG EXTERN HRC EXTERNAL RDLC PERIPHERIQUE RCC EXTERNA RDC EXTERNA
17 VERSCHL-SHR. LOCKING SCREW VIS DE FERM. TORN.CIER. SHR. VITE DI CHIUSURA A93060480 2
WRG EXTERN HRC EXTERNAL RDLC PERIPHERIQUE RCC EXTERNA RDC EXTERNA
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L15-L22FS Air-Station L15-L22FS Air-Station L15-L22FS Air-Station L15-L22FS Air-Station L15-L22FS Air-Station
1 |DRUCKBEHAELTER PRESSURE TANK RESERVOIR DE PRESSION DEPOSITO DE PRESION SERBATOIO A PRESSIONE 100009207 1
2 |KAELTETROCKNER 15KW /50Hz REFRIG.DRYER 15KW / 50Hz SECHEUR A FROID 15KW / 50Hz SECADOR FRIG. 15KW / 50Hz IESSIATOIOA 15KW / 50Hz Z51131114 1
2 |KAELTETROCKNER 18.5KW+22KW/ | REFRIG.DRYER 18.5KW +22KW /50Hz  [SECHEUR A FROID 18.5KW +22KW /50Hz |SECADOR FRIG. 18.5KW +22KW /50Hz |IESSIATOIOA 18.5KW + 22KW / 50Hz 751131123 1
2 |(PELTETROCKNER 18.5KW+22KW/ | REFRIG.DRYER 18.5KW +22KW /60Hz  [SECHEUR A FROID 18.5KW +22KW /60Hz |SECADOR FRIG. 18.5KW +22KW /60Hz  |IESSIATOIOA 18.5KW + 22KW / 60Hz Z51131124 1
3 [vERscHL-sHR. LOCKING SCREW VIS DE FERM. TORN.CIER. SHR. VITE DI CHIUSURA A93254300 1
4 |wiNKEL 92-3/8 ANGLE 92 - 3/8 EQUERRE 92- 3/8 ANGULO 92 - 3/8 ANGOLO 92 - 3/8 A93240180 1
5 |KUGELHAHN BALL COCK ROBINET A BOISSEAU SPHERIQUE VALVULA DE BOLA RUBINETTO A SFERA A93282020 1
6 |EVW-VERSCHRBG. THR. SCR. JOINT RACCORD DROIT RACOR EVW RACCORDO VITE DIRITTO A93601680 2
7 |RD-NIPPEL (18.5KW + 22KW) RDNIPPLE (18.5KW + 22KW) NIPPLE RD (18.5KW + 22KW) RACORRD (18.5KW + 22KW) NIPPLO (18.5KW + 22KW) 751132439 1
7 |RD-NIPPEL (15KW) RD NIPPLE (15KW) NIPPLE RD (15KW) RACORRD (15KW) NIPPLO (15KW) 751132910 1
8 |wASSERABSCHEIDER WATER SEPARTOR SEPARATEUR DEAU SEPARADOR DE AGUA SEPARATORE ACQUA 751088146 1
8.1 |KONDENSATABLEITER CONDENSATE SEPAR. VIDANGE CONDENSAT DESVIADOR COND. SCARICATORE CONDENSA 100012396 1
9 |Verbindungskit Wall mounting Kit PIECES DE MONTAGE PIEZAS DE MONTAJE ACCESSORI DI MONTAGGIO A51137274 1
10 |Vorfiter CF0036G1" B L15-L22 Pre fiter CFO036G1" B L15-L22 pré-filtrer CF0036G1" B L15-L22 pre filtto CF0036G1" B L15-L22 pre-di filtrare CF0036G1" B L15-L22 751087890 1
10.1 |FILTERELEMENT FILTER ELEMENT ELEMENT FILTRANT ELEMENTO FILTRANTE ELEMENTO FILTRANTE 251087944 1
10.2 |KONDENSATABLEITER CONDENSATE SEPAR. VIDANGE CONDENSAT DESVIADOR COND. SCARICATORE CONDENSA 100012396 1
11 [Verbindungskit Wall mounting Kit PIECES DE MONTAGE PIEZAS DE MONTAJE ACCESSORI DI MONTAGGIO A51136774 1
12 |HALTER RETAINER SUPPORT SOPORTE SUPPORTO 751130134 1
13 |G-VERSCHRAUBUNG DL 28 THR. SCR. JOINT DL 28 RACCORD DROIT DL 28 RACOR G DL 28 RACCORDO VITE DIRITTO DL 28 A93581120 4
14 |SCHLAUCHLEITUNG HOSE LINE CONDUITE EN TUYAUX TUBERIA FLEXIBLE TUBO 251131180 1
15 |SCHLAUCHLEITUNG 15Kw HOSE LINE 15KW CONDUITE EN TUYAUX 15KW TUBERIA FLEXIBLE 15KW TUBO 15KW Z51131185 1
15 |SCHLAUCHLEITUNG 18.5KW + 22KW  |HOSE LINE 18.5KW + 22KW CONDUITE EN TUYAUX 18.5KW +22KW  |TUBERIA FLEXIBLE 18.5KW + 22KW TUBO 18.5KW + 22KW 751131188 1
16 |RI-STUTZEN 15KW REDUC.SOCKET 15KW MANCHON Rl 15KW RACORRI- 15KW RACCORDO Rl 15KW A93593980 2
16 |RI-STUTZEN 18.5KW + 22KW REDUC.SOCKET 18.5KW + 22KW MANCHON Rl 18.5KW + 22KW RACOR RI- 18.5KW + 22KW RACCORDO Rl 18.5KW + 22KW A93594940 2
17 |DOPPELNIPPEL DOUBLE FITTING NIPPLE DOUBLE RACOR DOBLE NIPPLO DOPPIO A93253050 1
18 [T 130-3/4 T 130-3/4 P.EN T 130-3/4 RACOR T 130-3/4 RACCORDO A T 130-3/4 A93241050 1
19 |WINKEL 92 - 314 ANGLE 92 - 3/4 EQUERRE 92- 3/4 ANGULO 92 - 3/4 ANGOLO 92 - 3/4 A93240200 2
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Lager Nr.

Menge
Pos BENENNUNG DESCRIPTION DESIGNATION DENOMINACION DESCRIZIONE N°tsiffrt(a’;;§in gﬂ:?;
FEI | S
20 |R-NIPPEL 241-3/4 X 1/4 PIPE NIPPLE 241-3/4 X 1/4 NIPPLE T.241-3/4 X 1/4 RACOR 241-3/4 X 1/4 RACOR 241-3/4 X 1/4 A93252080 1
21 |MANOMETER PRESSURE GAUGE MANOMETRE MANOMETRO MANOMETRO A93563770 1
22 |R-NIPPEL 241-3/4 X 1/2 PIPE NIPPLE 241-3/4 X 1/2 NIPPLE T.241-3/4 X 1/2 RACOR 241-3/4 X 1/2 RACOR 241-3/4 X 1/2 A93252100 1
23 |SICHERHEITSVENTIL 11 BAR SAFETY VALVE 11 BAR SOUPAPE DE SURETE 11 BAR VALVULA SEGURID. 11 BAR VALVOLA SICUREZZA 11 BAR A11426874 1
24 |schild Sicherheitsventil 11bar SIGN "SAFETY VALVE 11 BAR" PLAQUE "SOUPAPE DE SURETE 11 BAR"  |PLACA "VALVULA SEGURIDAD 11 BAR"  |TARGHETTAVALVOLA DI SICUREZZA 100010683 1
25 |TELLERFUSS PLATE BASE PLAQUE DE BASE PIE DE DISCO BASE DEL PIATTO A11175974 4
26 |DOPPELNIPPEL DOUBLE FITTING NIPPLE DOUBLE RACOR DOBLE NIPPLO DOPPIO A93253040 1
27 |KONDENSATABLEITER CONDENSATE SEPAR. VIDANGE CONDENSAT DESVIADOR COND. SCARICATORE CONDENSA 251130700 1
27.1 |Service-Unit Service-Unit KIT DE MAINTENANC KIT DE MANTENIMIENTO KIT DI MANUTENZIONE 251129164 1
27.2 | DICHTUNGSSATZ SET OF SEALS JEU DE JOINTS KIT DE JUNTAS SET GUARNIZIONI 251129183 1
28 |R-NIPPEL 241-2X 1 PIPE NIPPLE 241-2 X 1 NIPPLE T.241-2 X 1 RACOR 241-2 X 1 RACOR 241-2 X 1 A93252250 1
29 |FIRMENSCHILD (COMPAIR) COMPANY SIGN (COMPAIR) PLAQUE DE CONSTRUCTE (COMPAIR) PLACA DEL FABRICANTE (COMPAIR) TARGA DEL PRODUTTORE (COMPAIR) A93638790 1
30 |GABELSTAPLERSCHILD FORK-LIFT SIGN PANNEAU CHARIOT ELEVAT. ADHESIVO PALETIZACION PANNELLO CARRELLO ELEVATORE A93630320 1
31 |WINKEL 92 - 1 ANGLE 92 - 1 EQUERRE 92- 1 ANGULO 92 - 1 ANGOLO 92 - 1 A93240210 2
32 |RD-NIPPEL RD NIPPLE NIPPLE RD RACOR RD NIPPLO A93271430 1
33 |Feinfilter Fine filter Beau filtre Filtro fino Bel filtro 751087891 1
331 |FILTERELEMENT FILTER ELEMENT ELEMENT FILTRANT ELEMENTO FILTRANTE ELEMENTO FILTRANTE 251087947 1
33.2 |KONDENSATABLEITER CONDENSATE SEPAR. VIDANGE CONDENSAT DESVIADOR COND. SCARICATORE CONDENSA 100012396 1

Seite/Page 34




10+10.1+10.2
131114 12 45

Seite/Page 35



Lager Nr.

Menge
Stock Nr.
Pos BENENNUNG DESCRIPTION DESIGNATION DENOMINACION DESCRIZIONE N° de magasin gﬂ:};
N° de almacén Canti i
N° de magazzino antidad
g
L15-L22FS Air-Station L15-L22FS Air-Station L15-L22FS Air-Station L15-L22FS Air-Station L15-L22FS Air-Station
1 |SCHLAUCHLEITUNG HOSE LINE CONDUITE EN TUYAUX TUBERIA FLEXIBLE TUBO 751131186 1
2 |SCHLAUCHLEITUNG HOSE LINE CONDUITE EN TUYAUX TUBERIA FLEXIBLE TUBO 751131184 1
3 |BYPASS 15KW BYPASS 15KW DERIVATION 15KW CONDUCTO DE DERIVACION 15KW TUBO DI BYPASS 15KW 751131184 1
3 |BYPASS 18.5KW + 22KW BYPASS 18.5KW + 22KW DERIVATION 18.5KW + 22KW SONDUCTO DE DERIVACION 18.5KW +  |1g0 DI BYPASS 18.5KW + 22KW 751131184 2
4 |G-VERSCHRAUBUNG DL 28 THR. SCR. JOINT DL 28 RACCORD DROIT DL 28 RACOR G DL 28 RACCORDO VITE DIRITTO DL 28 A93581320 4
5 |Evw-VERSCHREBG. THR. SCR. JOINT RACCORD DROIT RACOR EVW RACCORDO VITE DIRITTO A93596720 2
6 |eveE-sTUTZEN 28-LR-ED EVGE-CONN. 28-LR-ED MANCH.EVGE 28-LR-ED RACOR EVGE 28-LR-ED MANICOTTO EVGE 28-LR-ED A93598120 2
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Gardner Denver Compressor Division,
1800 Gardner Expressway, Quincy, lllinois 62305

Telephone: (800) 682-9868
Fax: (217) 224-7814

Gardner Denver Deutschland GmbH
Argenthaler Str. 11

55469 Simmern

Deutschland

Tel. ++49 (0)6761 832-0
Fax ++49 (0)6761 832-409



